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See DwWIJEN RANGNEKAR, Geographical Indications: A Review of Proposals at the TRIPS
Council, UNCTAD/ICTSD Capacity Building Project on Intellectual Property Rights and
Sustainable Development, June 2002 (DRAFT), p. 8.

1 Ipid,, p. 9.

1 waArticle 1(1) of the Madrid Agreement provides that any product bearing a false or

deceptive indication...." See WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO),
WIPO Intellectual Property Handbook: Policy, Law and Use, Geneva, June 2001, p. 125.

2 1bid., p. 120.

93.04 EBHERAT 64



WEBERAZL? (L)

[ wE

ngjj CL.S)FF il (goods) » AT SRl Tl A5 (service)
LA o %ww’ﬁﬁyﬁimﬁﬁmt &Wﬁwﬁa " i

M@fﬁ%ﬂ > jﬂ?é&zﬁfﬁw WIS - P RS (15)
%UEF%?FWﬁ@ﬂmﬁ<mw®fmw®%éW¢\ﬂmmﬁ

(Appellations of Origin AO)

Jh= G IR MR R R PR A > MBI
JURSY RpES e REM O (A O) FHp- B %Eﬁﬁ%&ﬁ'@
poep) ¢ ’“JﬁW§lﬁ%§ﬁUﬁﬁ‘ﬁﬁ i o 2 9% sy
RS ESRUESEIRE S UIREE Y PSR ESET] F} [Fil (3= IR R
& B | (Country of Origin) ~"I') &% » = ok 7 ﬁﬁﬂi«'é‘\ £~ Pl £ R
%HH[ ’ ,.ﬁiéfﬁj‘fzi%ljﬁﬁ[ﬁlfiiéﬁ‘%,[ ﬁ’?‘/’ﬁliﬂ%fﬁf/ T o
LT S ARAOEVRUR B £78 (A O) > H PR (B BB v
SRR E P [ ARRPT R E%FF[E (product ) ; ’gl R
- TR Cquality link) © W@w%awﬂgﬁwWﬁu
Birf 7;; rfgl VRS T R 9 :Z’Fff[ %ﬁ[iﬁg&%[liﬁﬁé"‘
HGE 3] *E/[?E (AO) E‘J%r“fﬁl* It gl “ljﬁlﬁ?ﬂ Flnflﬁ’ﬁ ﬁl*b
REEESE > b Flfiﬁﬁl’]iﬂv PPN f"ﬁi‘fﬁiiﬁﬁ”?'rﬁ’fﬁ#” PIRL

I

_EI

13

14
1 "Article 2 (1) In this Agreement, "appellation of origin" means the geographical
name of a country, region, or locality, which serves to designate a product originating
therein, the quality and characteristics of which are due exclusively or essentialy to the
geographical environment, including natural and human factors.  (2) The country of origin
is the country whose name, or the country in which is situated the region or locality whose
name, constitutes the appellation of origin which has given the product its reputation.”

16 See both, RANGNEKAR, supranote 9, and WIPO, supranote 11.

Y DANIEL GERVAIS, The TRIPS Agreement: Drafting History and Analysis, Sweet & Maxwell,

London, 1998, p. 123.
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8 SeeWIPO, supranote 11, p. 120.

19 "Article 2.2 For the purposes of this Regulation:(a) designation of origin: means the

name of a region, a specific place or, in exceptional cases, a country, used to describe an
agricultural product or afoodstuff:
- originating in that region, specific place or country, and
- the quality or characteristics of which are essentially or exclusively due to a particular
geographical environment with its inherent natural and human factors, and the production,
processing and preparation of which take place in the defined geographical area." CounciL
REGULATION (EEC) No 2081/92

(EEC) No 2081/92

(EEC) No 1601/91 (EEC) No 1576/89
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1986
Document MIN.DEC of
September 20,1986, pp. 7-8 GERVAIS, supranote 17, pp. 10-11.
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2 "Article 2.2 For the purposes of this Regulation: (b) geographical indication: means

the name of a region, a specific place or, in exceptional cases, a country, used to
describe an agricultural product  or afoodstuff:
- originating in that region, specific place or country, and
- which possesses a specific quality, reputation or other characteristics attributable to that
geographical origin and the production and/or processing and/or preparation of which take
place in the defined geographical area.” CounciL REGULATION (EEC) No 2081/92
(EC) No 3378/94

(EEC) No 1601/91 (EEC) No 1576/89 "geographical designation” /

" geographical indication”
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23 / "Geographical Indications are, for the

purposes of this Agreement, indications which identify a good as originating in the territory
of a Member, or a region or locality in that territory, where a given quality, reputation or
other characteristic of the good is essentially attributable to its geographical origin."

2 See GERVAIS, supra note 17, pp. 123-124.
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Publishers Ltd., London, 1995, 1st ed., p.713.

CoLLINS CoBUILD ENGLISH DICTIONARY, HarperCollins
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